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o Landesweiter Aufbau der Selbsthilfegruppen „Eltern helfen Eltern" 
o Großer ständiger Einsatz für die Integration im Kindergarten und allen 

Schulstufen, Antreten zur Mittelschulabschlussprüfung und Verleihung des 
Diploms sowie für die Verbesserung der Integration 

o Incremento dei gruppi di auto mutuo aiuto „genitori aiutano genitori“ su 
tutto il territorio 

o Continuo e grande impegno per l’integrazione negli asili e per tutti gli anni 
scolastici, per la presentazione all’esame finale di terza media e per 
l’ottenimento di un diploma. 

 

 

o Protestkundgebung vor dem Landhaus von 1.500 Eltern von Menschen mit 
Behinderung gegen die fehlende Unterstützung für Menschen mit 
Behinderung von Seiten der Landesregierung 

o Manifestazione di protesta davanti al Palazzo Provinciale di 1.500 genitori di 
persone con disabilità contro il mancante sostegno per persone con disabilità 
da parte della Giunta Provinciale 
 

 

 

o Verabschiedung des 20er Gesetzes für Menschen mit Behinderung 

o Approvazione della legge n° 20 per persone con disabilità 
 
 
 

 

 

o Einführung der Familienerholungswochen für Familien mit einem 
behinderten Menschen in Cavallino (VE) und Caorle (VE) 

o Inizio dei soggiorni estivi per famiglie con persone disabili a Cavallino (VE) e 
Caorle (VE) 
 
 

 

 

o Gründung des Freitagsclubs für Jugendliche mit Behinderung aus 
verschiedenen Landesteilen 

o Fondazione del club del venerdì per adolescenti con disabilità provenienti da 
tutta la provincia 
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o Inkrafttreten des neuen Landessozialplanes – Anpassung der Statute des AEB 
an den politischen Gegebenheiten. Von den Mitgliedern gewählte 
AnsprechpartnerInnen sind in den einzelnen Sprengeln vertreten 

o Entrata in vigore del nuovo piano sociale provinciale – L’ AEB si é adattata a 
queste condizioni politiche ed ha modificato i propri statuti. Interlocutori di 
zona nominati dai soci rappresentano i rispettivi distretti 
 

 

 

o Veröffentlichung des Wanderführers „Heidi – Bergwelt ohne Hindernisse" in 
Zusammenarbeit mit dem A.I.A.S. 

o Pubblicazione di una guida per le escursioni „Heidi – la montagna senza 
barriere“ in collaborazione con l‘A.I.A.S. 
 

 

o Protest von Mitgliedern des AEB’s im Hinblick auf das 
Harmonisierungsdekret – Erreichung der Herabsetzung der finanziellen 
Forderungen von Seiten der Landesregierung 

o Beginn des Projektes Frühbetreuung in Brixen 

o Protesta dei soci dell‘AEB riguardo al decreto di armonizzazione – 
ottenimento della riduzione della richiesta finanziaria da parte della Giunta 
Provinciale 

o Inizio del progetto assistenza precoce a Bressanone 
 

 

 

o Auf Anregung von Müttern von Schwerstbehinderten Kindern/Jugendlichen 
im Raum Pustertal Umsetzung des Projektes Kids – Pflege zu Hause. Nach 
einer anfänglichen Testfase von einem Jahr Ausdehnung dieses Projekt auch 
auf andere Bezirke im Lande 

o Su suggerimento di madri di bambini/adolescenti con gravi disabilità nella 
zona della Val Pusteria è stato realizzato il progetto Kids – assistenza 
domiciliare. Dopo una fase di prova di un anno questo progetto è stato esteso 
anche su altri comprensori in regione 
 
 

 

 

o Beteiligung bei der Ausarbeitung des Abkommens zwischen Schule und 
territorialen Diensten 

o Durchführung des Projektes „Spagat" in Zusammenarbeit mit dem 
Weiterbildungsverein Grain 

o Partecipazione all‘elaborazione dell’accordo tra scuola e servizi territoriali 
o Esecuzione del progetto „Spagat“ in collaborazione con l’organizzazione di 

formazione Grain 
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o Sensibilisierungs- und Öffentlichkeitsarbeit in Bezug auf das Syndrom ADS – 
ADHS 

o Lavoro di sensibilizzazione e pubblicazione in riguardo ai disturbi di deficit di 
attenzione e iperattività 
 
 

 

 

o Einführung des Projektes: Pedagogia dei genitori mit Prof. Zucchi und 
Moletto um die Integration in der Schule zu verbessern und die 
Zusammenarbeit zwischen Elternhaus und Schule zu fördern. 

o Viele Sensibilisierungsgespräche für die Einführung der Teilqualifizierung für 
Menschen mit Behinderung in den Landwirtschaft- und Berufsschulen und 
für die Festschreibung im Lehrlingsgesetz 2006 sowie im Lehrlingsgesetz 
2012 

o Introduzione del progetto: Pedagogia dei genitori con il Prof. Zucchi e 
Moletto per migliorare l’integrazione nella scuola e per favorire la 
collaborazione tra genitori e scuola 

o Numerose discussioni per sensibilizzare l’inserimento della qualifica parziale 
per persone con disabilità negli istituti agrari e nelle scuole di apprendistato e 
il relativo inserimento nelle leggi di apprendistato del 2006 e del 2012 
 

 

 

o Drängen für die Einsetzung des Projektes +Plus 35, das von Landesrat Dr. 
Theiner zuerst auf 65 dann auf 115 erweitert wurde 

o Erbringung von Einwänden und Vorschlägen zur Einführung der 
Pflegesicherung 

o Mitarbeit in der Arbeitsgruppe „Dopo di Noi" für die Schaffung von 
Wohnmöglichkeiten für Menschen mit Behinderung 

o Sollecitazione per l‘inserimento del progetto +più 35, che è stato esteso 
dall‘assessore dott. Theiner prima a 65, successivamente a 115 

o Fornitura di obiezioni e suggerimenti per l’inserimento dell’assistenza alle 
persone non autosufficienti 

o Collaborazione nel gruppo di lavoro „Dopo di Noi“per la creazione di 
possibilità abitative per persone con disabilità 
 
 

 

 

o Konkrete Einführung der Teilqualifikation im Schuljahr 2008/2009 in den 
Landwirtschaftsschulen und Berufsschulen 

o Concreta introduzione della qualificazione parziale nell’anno scolastico 
2008/2009 negli Istituti Agrari e nelle scuole professionali 
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o Aktion „Zukunft schenken" zur Förderung der Arbeitsintegration 
(landesweite Erhebung zur Arbeitseingliederung von Menschen mit mentaler 
Beeinträchtigung in Kleinbetrieben (mit 5 bis 15 Personen) unterstützt durch 
die Spendenaktion der RAIKA) 

o Iniziativa „donare il futuro“ per l‘incremento dell’integrazione lavorativa 
(rilevamento su tutto il territorio dell‘ inserimento lavorativo di persone con 
disabilità mentale nelle piccole aziende (da 5 fino a 15 persone) sostenuta 
dall’azione di donazione della RAIKA) 
 

 

 

o Verhandlung zur Verbesserung der VITA-Bögen (Pflegesicherung) im Sinne 
der betreuenden und pflegenden Eltern. 

o Mitarbeit in der vom LR Dr. Theiner konstituierten Arbeitsgruppe 
„Gesamtkonzept zur Arbeitsintegration" (für einen nahtlosen und 
strukturierten Übergang von der Schule in die Arbeitswelt) 

o Forderung zur Errichtung eines Kompetenzzentrums in Südtirol für 
Menschen mit autistischem Spektrum, das mit den anderen sanitären 
Diensten vernetzt ist. 

o EU-Projekt „Yes we can" – Mathematik für Menschen mit Down-Syndrom in 
Zusammenarbeit mit anderen 5 Ländern Europas 

o ESF-Projekt „Personenzentriertes Planen mit Zukunftsplanung und 
Unterstützerkreis" 

o EU-Projekt „New Path to Inclusion" 

o Trattativa al miglioramento dei moduli-VITA (assistenza alle persone non 
autosufficienti) per genitori che assistono e curano. 

o Collaborazione nel gruppo di lavoro istituito dall’assessore dott. Theiner 
„concetto globale all’integrazione lavorativa“ (per un passaggio semplice e 
strutturale dalla scuola al mondo del lavoro) 

o Richiesta della fondazione di un centro di competenze in Alto Adige per 
persone con lo spettro autistico, in rete con altri servizi sanitari. 

o Progetto-EU „Yes we can“ – matematica per persone con la sindrome di 
down in collaborazione con altri 5 Paesi d’Europa 

o Progetto-EU „New Path to Inclusion" 
 

 

 

o Beitritt an der Allianz für die Familie (Verabschiedung des ersten 
Familiengesetzes in Südtirol) 

o Aktive Mitarbeit zur Gründung der Vorbereitungswerkstätte “Menhir“ in 
Bozen für die Eingliederung von Menschen mit Behinderung in die 
Arbeitswelt 

o Accessione all‘alleanza per le famiglie (approvazione della prima legge in 
favore della famiglia in Alto Adige) 

o Collaborazione attiva alla costituzione del progetto “MENHIR” a Bolzano per 
l’inserimento di persone disabili nel mondo del lavoro 
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o Aktive Mitarbeit zur Einführung des Dienstes „Familienbegleitung und 
Pädagogische Frühförderung von Kindern mit Beeinträchtigung“ 

o Aktive Mitarbeit in der institutionsübergreifenden Koordinierungsgruppe 
aller drei Schulämter zwecks Überarbeitung des Programmabkommen 
zwischen Kindergärten, Schulen und territorialen Diensten (genehmigt von 
der Landesregierung am 15.07.13) 

o Öffentliche Stellungnahme gegen die Einführung des pränatalen Bluttests 
den Menschen mit Down-Syndrom 

o Ausschreibung eines Wettbewerbes für eine gut gelungene Inklusion in 
Südtirols Kindergarten und Schulen (Gewinner: Grundschule Welsberg) 

o Gründung der internen Arbeitsgruppe Netzwerk UK zur Unterstützung und 
Verbesserung der Lebensqualität von Eltern von Kindern, die keine bzw. 
wenig Lautsprache haben 

o Collaborazione attiva all’introduzione del servizio “Sostegno Familiare e 
Intervento Pedagogico per bambini con disabilità”. 

o Collaborazione attiva nel gruppo di coordinamento interistituzionale di tutte 
e tre le intendenze scolastiche per la rielaborazione del nuovo accordo di 
programma tra asili, scuole e servizi territoriali (approvazione dalla Giunta 
Provinciale il 15.07.2013) 

o Presa di posizione pubblica contro l’esplicita introduzione delle analisi del 
sangue prenatale in caso di sospetto di nascita di un bambino con la 
sindrome di down 

o Elaborazione di un bando di un concorso per una inclusione ben riuscita negli 
asili e nelle scuole dell’Alto Adige (Vincitore: scuola primaria di Monguelfo) 
 

 

 

o Erstellung eines speziellen Forderungskatalogs zum Thema Autismus in 
Zusammenarbeit mit dem Verein Aútos, dem Verein Il Cerchio, der 
Genossenschaft Efeu, dem Verein Viktor und dem Autistenhort der 
Lebenshilfe (Genehmigung eines Beschlusses der Landesregierung über 
Leistungspakete für Kinder und Jugendliche mit Auffälligkeiten) 

o Durchführung des Projektes Interreg Rat Dolomiti Live 5902-231 in 
Zusammenarbeit mit dem AIPD Belluno, dem Osttiroler Verein für und mit 
behinderten Kindern „Hand in Hand“ und unserer Selbsthilfegruppe Kinder 
mit Down Syndrom aus dem Pustertal) 

o Vertretung im Beirat für Menschen mit Behinderung der Gemeinde Bozen 

o Creazione di un catalogo speciale di richieste sul tema autismo elaborato in 
collaborazione con le associazioni Aútos, Il Cerchio, Viktor, la cooperativa 
Efeu ed il centro diurno per persone con autismo della Lebenshilfe 
(approvazione della delibera sulla determinazione del pacchetto di 
adempimento per bambini ed adolescenti con strani comportamenti) 

o Implementazione del Progetto Interreg Rat Dolomiti Live 5902-231 in 
collaborazione con la AIPD Belluno, l’associazione austriaca per e con 
bambini disabili „Hand in Hand“ ed il nostro gruppo di auto mutuo aiuto 
bambini con la sindrome di down della Val Pusteria 

o Rappresentanza nella Consulta Comunale sulla disabilità del Comune di 
Bolzano 
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o Aktive Mitarbeit an der Formulierung des neuen „Inklusionsgesetz“ 
(genehmigt am 14. Juli 2015 vom Südtiroler Landtag) und der 
entsprechenden Durchführungsbestimmungen in allen Bereichen 

o Erhöhung der Bruttoeinkommensgrenze für Teilinvaliden 
o Aktive Vertretung im Familienbeirat am Familienressort 
o Durchführung des Projektes Sommercamp für Kinder und Jugendliche mit 

einem erheblichen Unterstützungsbedarf 

o Collaborazione attiva alla contrattazione nelle ultime modifiche della nuova 
legge sull’inclusione (approvata dal Consiglio della Provincia Autonoma di 
Bolzano il 14 luglio 2015) e relative norme di attuazione in tutti i settori 

o Aumento del limite di reddito lordo per le persone parzialmente disabili 
o Rappresentanza attiva presso la consulta delle famiglie all’interno 

dell’assessorato della famiglia 
o Svolgimento del progetto Campo estivo per persone con un maggiore bisogno 

di assistenza 
 

 

 

o Aufrechterhaltung des Regionalen Familiengeldes für Familien mit einem 
Kind mit Behinderung ab dem 18. Lebensjahr 

o Durchführung des Projektes Nachmittagsbetreuung von Menschen mit 
schwerer Behinderung zur Entlastung betroffener Eltern in Gröden 

o Durchführung des Projektes Hond in Hond – Freizeit mitnondo im Pustertal 
o Durchführung des Projektes Inklusive UK-Kindertreffen 
o Durchführung des Projektes DAMA (Betreuung im Krankenhaus von 

Personen mit schweren intellektuellen Beeinträchtigungen und 
eingeschränkten Kommunikationsmöglichkeiten (ab 18 Jahre), die wegen 
ihrer Grunderkrankung auch noch im Erwachsenenalter Probleme haben, 
ihre Verhaltensauffälligkeiten unter Kontrolle zu halten und deshalb im 
klinischen Alltag Schwierigkeiten haben, ihr Recht auf eine angemessene 
Gesundheitsversorgung durchzusetzen. 

o Aktive Mitarbeit im Forum Zukunft Kind (Ausarbeitung von Maßnahmen in 
Bezug auf Vereinbarkeit Familie und Beruf) 

o Netzwerkpartner für das Projekt Momo zur Einrichtung einer Kinder Palliativ 
Care in Südtirol 

o Mantenimento dell'assegno familiare regionale per le famiglie con un figlio 
disabile oltre l'età di 18 anni 

o Implementazione del progetto Assistenza pomeridiana della Val Gardena 
o Implementazione del progetto Mano nella mano – tempo libero insieme in 

Val Pusteria 
o Implementazione del progetto Incontri inclusivi con la CAA per bambini 
o Implementazione del progetto DAMA (assistenza ospedaliera a persone con 

elevato deficit intellettivo e ridotte capacità comunicative (oltre 18 anni) e 
che, a causa del loro handicap, anche in età avanzata hanno problemi a 
gestire i loro disturbi comportamentali che risultano difficili nel decorso 
giornaliero ospedaliero e di conseguenza danno loro un ridotto accesso 
all’assistenza sanitaria. 

o Collaborazione attiva al Forum Futuro Bambino (realizzazione di iniziative 
tese a conciliare il lavoro con la famiglia) 

o Partner di rete per il progetto Momo per la creazione di cure palliative per 
bambini in Alto Adige 
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o Mitarbeit in der Arbeitsgruppe zum LG 7/15 zur Ausarbeitung der Richtlinien 
für die Tagesbegleitung und Arbeitsbeschäftigung 

o Schulpraktika Alternanz Schule – Arbeit 
o Mitarbeit am Positionspapier „Sexualität und Behinderung“ 
o Zusammenarbeit mit Landesdirektorin für Sanität bzgl. Palliativcare für 

schwerstbeeinträchtigte und kranke Kinder und Jugendliche 

o Collaborazione nel gruppo di lavoro sulla legge provinciale 7/15 per 
l’elaborazione delle linee guida sull’accompagnamento diurno e 
sull’occupazione 

o Progetto Alternanza scuola – lavoro 
o Collaborazione all’elaborazione del documento di sintesi „Sessualità e 

disabilità “ 
o Collaborazione con la direzione provinciale per la sanità relativa alle cure 

palliative per bambini ed adolescenti con disabilità grave 
 

 

 

o Mitarbeit bei der Überarbeitung der Richtlinien zur Arbeitseingliederung von 
Menschen mit Behinderung im Amt für Lehrlingswesen und 
Meisterausbildung in Bozen 

o Zusammenarbeit mit der UNI Brixen für „Pedagogia Genitori“ 
o Wallfahrt nach Maria Weissenstein mit Bischof Ivo Mulser 
o Anregung zur Umsetzung/Anpassung der Zweisprachigkeitsprüfung für 

Menschen mit kognitiver Beeinträchtigung 
o Einführung des Projektes „Hond in Hond – Freizeit mitnondo“ in Brixen 

o Collaborazione alla revisione delle linee guida per l'integrazione lavorativa 
delle persone con disabilità c/o l’ufficio apprendistato e maestro artigiano a 
Bolzano 

o Collaborazione con l’Università di Bressanone al progetto "Pedagogia 
Genitori" 

o Pellegrinaggio a Pietralba con il vescovo Ivo Mulser 
o Implementazione / adattamento dell’esame di bilinguismo alle persone con 

disabilità cognitiva 
o Introduzione del progetto " Mano nella mano – tempo libero insieme " a 

Bressanone 

 

 

o Ausweitung der ganztägigen Sonntagsbetreuung von Menschen mit 
schwerer Behinderung jeden 2. und jeden 4. Sonntag des Monats im 
Eisacktal 

o Mitarbeit in der Steuerungsgruppe zum LG 7/15 zur Ausarbeitung der 
Richtlinien 6. Abschnitt Wohnen 

o Mitarbeit im Landesbeirat zur Sozialen Landwirtschaft 

o Ampliamento dell'assistenza domenicale a tempo pieno alle persone con 
disabilità gravi ogni 2a e 4a domenica del mese in Valle Isarco 

o Partecipazione al gruppo di lavoro sulla LP 7/15 per lo sviluppo delle linee 
guida, sez. 6 relativa all’abitare 

o Collaborazione nel Comitato Provinciale per l'Agricoltura Sociale 
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o Einbringen der Interessen betroffener Familien bei den Treffen zur 
Vorbereitung des neuen Landessozialplans 

o Intervention bei den Landesräten, damit die Schulen die Notbetreuung der 
Kinder mit Behinderung aufrecht halten, da sie nicht medial betreut werden 
können 

o Organisation einer Vorzugsschiene zur Impfung für unsere Betroffenen und 
deren Betreuungspersonen über das Projekt DAMA 

o Vorstellung mittels online Plattform von Seiten der internen AG Autismus 
(gegründet 1998) des Beschlusses Nr. 638 vom 23.07.19 „Betreuung von 
Menschen mit Autismus-Spektrum-Störungen in Südtirol“ an betroffene 
Eltern 

o Gründung der internen AG Freizeit 
o Wallfahrt mit Bischof Ivo Muser nach Maria Weißenstein 

o Presentazione degli interessi delle famiglie con persone con disabilità agli 
incontri per la preparazione del nuovo piano sociale provinciale 

o Intervento presso gli assessorati provinciali affinché le scuole mantengano 
l’assistenza d’urgenza ai bambini con disabilità, poiché non è possibile 
l’assistenza mediale 

o Organizzazione di un percorso prioritario di vaccinazione per le persone con 
disabilità e i loro caregiver attraverso il progetto DAMA 

o Presentazione della Delibera n. 638 del 23.07.19 “Assistenza alle persone con 
disturbi dello spettro autistico in Alto Adige” ai genitori interessati tramite 
piattaforma online da parte del gruppo interno di lavoro Autismo (fondato 
nel 1998). 

o Fondazione del gruppo interno di lavoro tempo libero 
o Pellegrinaggio con il Vescovo Ivo Muser a Pietralba 

 

 

 

o Intensive Mitarbeit bei der Ausarbeitung der Richtlinien für die Wohndienste 
für Menschen mit Behinderungen (Genehmigung des Beschlusses der 
Landesregierung 284 vom 30/03/2021) 

o Nominierung des AEB’s als Teil des Promotorenkomitees zum „Dopo di noi“ 
o Einsatz für die Genehmigung des Beitrages für das selbstbestimmte Leben 

und die gesellschaftliche Teilhabe auch für Menschen mit kognitiver oder 
psychischer Behinderung (Beschluss der Landesregierung 1043 vom 
07/12/2021) 

o Gründung von zwei Gesprächsgruppen für Eltern und Angehörige von 
Menschen mit dem Autismus Spektrum Syndrom in Brixen (eine Gruppe von 
Kindern und eine Gruppe von Jugendlichen und Erwachsenen) 

o Organisation eines Service-Kurses „Eine Chance für mich“ für Menschen mit 
kognitiver Beeinträchtigung in der Hotelfachschule Gutenberg in Bozen in 
Zusammenarbeit mit der VHS 

o Einweisung und Sensibilisierung verschiedener Behinderungen von Seiten 
betroffener Mütter an Jugendliche, die bei den Sommercamps die Kinder 
und Jugendlichen mit Behinderung betreuen (in Zusammenarbeit mit der 
Urania) 

o 2 Wohnungen für Menschen mit Beeinträchtigung werden in einem 
Mehrgenerationenhaus mit Senioren in Brixen genehmigt und geplant – auf 
Drängen des AEB 

o Mitarbeit des AEB an den Workshops zum neuen Landessozialplan 

2020 

2021 



o Partecipazione intensiva allo sviluppo delle linee guida per i servizi abitativi 
per le persone con disabilità (approvazione della Delibera Prov.le 284 del 
30/03/2021) 

o Nomina dell’AEB nell’ambito del comitato promotore del “Dopo di noi” 
o Impegno per l’approvazione del contributo per la vita indipendente e della 

partecipazione sociale per le persone con disabilità cognitive o mentali 
(Delibera Prov.le 1043 del 07/12/2021) 

o Fondazione di due gruppi di conversazioni per genitori e parenti di persone 
con sindrome dello spettro autistico a Bressanone (un gruppo di bambini e un 
gruppo di giovani e adulti) 

o Organizzazione di un corso di servizio in sala “Un’opportunità per me” per 
persone con disabilità cognitive presso la scuola alberghiera Gutenberg di 
Bolzano in collaborazione con la VHS 

o Istruzione e sensibilizzazione sul tema delle categorie di disabilità da parte di 
mamme di figli con disabilità a giovani che assistono bambini e giovani con 
disabilità ai campi estivi (in collaborazione con Urania) 

o 2 appartamenti per persone con disabilità sono stati approvati e progettati in 
una casa multigenerazionale con anziani a Bressanone – su insistenza 
dell’AEB 

o Partecipazione dell’AEB ai workshop sul nuovo Piano Sociale Prov.le 
 

 

 

o Wohnplätze für Menschen mit Autismus werden in Bruneck für den Raum 
Pustertal eingerichtet und von der BZG der Lebenshilfe zur Führung 
übergeben 

o Abänderung Richtlinien für die Erstellung des Tätigkeitskalenders für die 
teilstationären Dienste für Menschen mit Behinderungen, mit psychischen 
Erkrankungen und Abhängigkeitserkrankungen (mit BLR vom 22.03.2022 Nr. 
186) 

o Projekt DAMA wird im Krankenhaus Brixen und Sterzing eingeführt 
o Gründung einer Gesprächsgruppe für älter werdende Eltern im Raum 

Burggrafenamt 
o Mitarbeit am ESF-Projekt GroWin zur Inklusion in allen Lebensbereichen 
o Informationen zur Beantragung der „Europäischen Disability Card“ 
o Durchführung des Projektes „Meine Arbeit- unsere Chance“ in 

Zusammenarbeit mit den Rundfunksendern Südtirol 1 und Radio Tirol 

o Per l’area della Val Pusteria a Brunico vengono allestiti alloggi per persone 
con autismo e la gestione degli stessi viene affidata dalla Comunità 
Comprensoriale alla Lebenshilfe 

o Modifica delle linee guida per la realizzazione del calendario delle attività dei 
servizi diurni per persone con disabilità, malattie mentali e dipendenze (con 
Delibera Prov.le del 22/03/2022 n. 186) 

o Il progetto DAMA viene introdotto negli ospedali di Bressanone e Vipiteno 
o Fondazione di un gruppo di discussione per i genitori in camino verso la terza 

età nel Burgraviato 
o Partecipazione al progetto FSE GroWin per l’inclusione in tutti gli ambiti della 

vita 
o Informazioni per richiedere la “Carta Europea di Disabilità” 
o Attuazione del progetto “Il mio lavoro – il tuo profitto” in collaborazione con 

le Radio Südtirol 1 e Radio Tirol 
 

2022 



 

 

o Fachtagung "Arbeitsinklusion- eine Selbstverständlichkeit?!" am 06.05.2023 
in Bozen - der dabei vorgestellte Maßnahmenkatalog fand große Beachtung 

o Fortführung des Sensibilisierungsprojekt „Meine Arbeit- unsere Chance“ in 
Zusammenarbeit mit den Rundfunksendern Südtirol 1 und Radio Tirol 

o Mitarbeit bei der Festlegung der Kriterien zur Tarifbeteiligung der Familien 
an den stationären und teilstationären Diensten der Bezirksgemeinschaften 

o Mitarbeit an den Arbeitstischen zur barrierefreien Mobilität in Südtirol 
o Einsatz für den Beschluss Nr. 183 vom 7.März 2023 betreffend Differenzierte 

Zweisprachigkeitsprüfung und Planung der Vorbereitungskurse mit der VHS 
o Einsatz zum Erlassen des Beschlusses Nr. 901 vom 17.10.2023 betreffend die 

Öffnungszeiten in den teilstationären Einrichtungen 
o Kampf um die Durchführung der Leitlinien des Beschlusses Nr. 901 vom 

17.10.2023 betreffend die Öffnungszeiten in den teilstationären 
Einrichtungen 

o Unsere Vertreter in den Strukturbeiräten der Einrichtungen und den 
Sprengelräten konnten wichtige inklusive Projekte vor Ort vorantreiben 

o Conferenza “Inclusione lavorativa – una cosa ovvia?!” il 6 maggio 2023 a 
Bolzano - grande attenzione ha ricevuto l’elenco dei provvedimenti 
presentato 

o Proseguimento del progetto di sensibilizzazione “Il mio lavoro – il tuo 
profitto” in collaborazione con le emittenti radiofoniche Südtirol 1 e Radio 
Tirol 

o Partecipazione alla definizione dei criteri di partecipazione collettiva delle 
famiglie ai servizi ospedalieri e diurni delle comunità comprensoriali 

o Partecipazione ai tavoli di lavoro per la mobilità senza barriere in Alto Adige 
o Impegno ad emanare la delibera n. 183 del 7 marzo 2023 relativa ai test di 

bilinguismo differenziato e pianificazione dei corsi preparatori con la VHS 
o Lotta per l’attuazione delle linee guida relative alla delibera n. 901 del 17 

ottobre 2023 in materia di orari di apertura delle strutture diurne 
o I nostri rappresentanti nei consigli delle strutture e nei comitati di distretto 

hanno potuto portare avanti importanti progetti inclusivi sul posto 
 

 

 

o Durchführung der Fachtagung zum Thema Autismus, die auf großes Interesse 
bei Familien und Fachpersonen stieß. 

o Abschluss des Projekts „Deine Arbeit – unsere Chance“ im Frühjahr 2024, das 
sich erfolgreich für inklusive Arbeitsmöglichkeiten eingesetzt hat. 

o Am 16.12.2024: Einführung des neuen Berufsbildes „Verwaltungshilfskraft“ 
durch die Landesregierung – ein wichtiger Schritt zur beruflichen Inklusion, 
für den wir uns stark gemacht haben. 

o Am 23. April 2024: Unterzeichnung des Gründungsakts der Stiftung „Dopo di 
Noi KDS“ – wir gehören zu den Gründungsmitgliedern. 

o Teilnahme am Koordinierungstisch zur Sachwalterschaft, um unsere 
Perspektiven einzubringen. 

o Treffen mit Special Olympics, um neue Sektionen in Bozen und Bruneck 
aufzubauen. 

o Organisation und Mitarbeit am „Runden Tisch Schule“, um gemeinsam mit 
Landesrat Achammer, dem Bildungsdirektor und dem Inklusionsinspektor 
Herausforderungen in der schulischen Inklusion zu besprechen und Lösungen 
zu finden. 

2023 

2024 



o Antrittsbesuche bei den neu gewählten Landesräten, um die Anliegen der 
AEB-Familien persönlich zu deponieren. 

o Realizzazione del convegno sul tema dell’autismo, che ha suscitato grande 
interesse tra famiglie e professionisti. 

o Conclusione del progetto “Il tuo lavoro – la nostra occasione” nella primavera 
2024, con importanti risultati per l’inclusione lavorativa. 

o Il 16 dicembre 2024: introduzione del nuovo profilo professionale “assistente 
amministrativo” da parte della Giunta provinciale – un passo importante per 
l’inclusione lavorativa, per il quale ci siamo attivamente impegnati. 

o Il 23 aprile 2024: firma dell’atto costitutivo della fondazione “Dopo di Noi 
KDS” – siamo tra i membri fondatori. 

o Partecipazione al tavolo di coordinamento sull’amministrazione di sostegno, 
per portare il nostro punto di vista. 

o Incontri con Special Olympics per creare nuove sezioni a Bolzano e Brunico. 
o Organizzazione e collaborazione al Tavolo scuola, per discutere con 

l’assessore Achammer, il direttore della scuola e l’ispettore per l’inclusione 
delle difficoltà dell’inclusione scolastica e individuare soluzioni. 

o Visite istituzionali ai neoeletti assessori provinciali per presentare 
personalmente le istanze delle famiglie AEB. 
 

 


